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Article 45 

S TA TUS OF THE BANK 

The Bank shall possess full legal personality 
and, in particular, the full legal capacity : 

(i) to contract; 
(ii) to acquire, and dispose of, immovable and 

movable property; and 
(iii) to institute legal proceedings. 

Article 46 

POSITION OF THE BANK WITH REGARD 
TO JUDICIAL PROCESS 

Actions may be brought against the Bank 
only in a court of competent jurisdiction in the 
territory of a country in which the Bank has an 
office, has appointed an agent for the purpose 
of accepting service or notice of process, or has 
issued or guaranteed securities. No actions 
shall, however, be brought by members or per- 
sons acting for or deriving claims from mem- 
bers. The property and assets of the Bank shall, 
wheresoever located and by whomsoever held, 
be immune from all forms of seizure, attach- 
ment or execution before the delivery of final 
judgment against the Bank. 

Article 47 

IMMUNITY OF ASSETS FROM SEIZURE 

Property and assets of the Bank, wheresoever 
located and by whomsoever held, shall be im- 
mune from search, requisition, confiscation, 
expropriation or any other form of taking or 
foreclosure by executive or legislative action. 

Article 48 

IMMUNITY OF ARCHIVES 

The archives of the Bank, and in general all 
documents belonging to it or held by it, shall be 
inviolable. 

Artikel 45 

Bankens retsstilling 

Banken skal i enhver henseende betragtes 
som en juridisk person og er i særdeleshed be- 
rettiget til: 
(i) at indgå kontrakter 
(ii) at erhverve og afhænde fast ejendom og 

løsøre samt 
(iii) at anlægge retssager. 

Artikel 46 

Bankens stilling med hensyn til retsforfølgning 

Der kan kun anlægges sag imod Banken ved 
en kompetent domstol inden for et lands terri- 
torium, hvor Banken har et kontor, har udpeget 
en repræsentant med henblik på at modtage 
stævning og forkyndelse eller har udstedt eller 
garanteret værdipapirer. Der kan imidlertid ik- 
ke anlægges sag af medlemmer eller personer, 
der handler for eller som modtager krav fra 
medlemmer. Bankens ejendom og aktiver skal, 
hvor de end måtte bero, og i hvis besiddelse de 
end måtte være, nyde beskyttelse mod enhver 
form for beslaglæggelse, pantsættelse eller 
fuldbyrdelsésforanstaltninger, inden der fore- 
ligger en endelig dom imod Banken. 

Artikel 47 

Beskyttelse af  Bankens aktiver mod beslaglæg- 
gelse 

Bankens ejendom og aktiver skal, hvor de 
end måtte bero, og i hvis besiddelse de end måt- 
te være, nyde beskyttelse imod ransagning, re- 
kvisition, konfiskation, ekspropriation eller en- 
hver anden form for beslaglæggelse eller 
tvangsfuldbyrdelse ad administrativ eller lov- 
mæssig vej. 

Artikel 48 

Arkivets ukrænkelighed 

Bankens arkiv, og alle dokumenter, der tilhø- 
rer denne eller er i dens besiddelse, er ukrænke- 
lig. 


